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Übertragung der Verwaltungsbefugnisse für
die Ablehnung der Anträge auf Pflegegeld
wegen fehlender Voraussetzungen an den
Direktor des Amtes für Pflegeeinstufung

Delega delle funzioni amministrative in
materia di rigetto delle domande di assegno
di cura in assenza dei requisiti al Direttore
dell’Ufficio valutazione della non
autosufficienza

24.0 Abteilung Soziales - Ripartizione Politiche sociali

12744/2023

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Die Direktorin der Abteilung Soziales 

 

 La Direttrice di Ripartizione Politiche 

Sociali 

hat in folgende Rechtsvorschriften und 

Verwaltungsakte Einsicht genommen: 

 ha preso visione delle seguenti norme 

giuridiche e dei seguenti atti amministrativi: 

Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr.6, in 
geltender Fassung, betreffend „Regelung 
der Führungsstruktur des öffentlichen 
Landessystems und Ordnung der 
Südtiroler Landesverwaltung“ und 

insbesondere: 
- Artikel 24 Absatz 3 Buchstabe a), der 

vorsieht, dass sich die Personalführung 
des Landes am Grundsatz der 
Einbeziehung und der Übertragung von 
Verantwortung, unter anderem durch 
einen angemessenen Gebrauch der 
Bevollmächtigung, orientiert; 

- Artikel 35 Absatz 4 Buchstabe c), der 
vorsieht, dass der Abteilungsdirektor / 
die Abteilungsdirektorin wirtschaftliche 
Vergünstigungen jeglicher Art gewährt, 

die als endgültige Maßnahmen gelten, 
unter Einhaltung der von der 
Landesregierung festgelegten 
Richtlinien: 

- Artikel 37, Absatz 5, gemäß welchem 

die Amtsdirektoren / Amtsdirektorinnen 

die Befugnisse, die ihnen zugeteilt oder 

delegiert werden, wahrnehmen; 

 Legge provinciale 21 luglio 2022, nr. 6, 
recante “Disciplina della dirigenza del 
sistema pubblico provinciale e 
ordinamento dell’Amministrazione 
provinciale”, e in particolare: 

 
- l’articolo 24, comma 3, lettera a), 

secondo il quale la gestione del 
personale provinciale si ispira al 
principio di partecipazione e 
responsabilizzazione, anche tramite 
un uso adeguato della delega; 

- l’articolo 35, comma 4, lettera b), 
secondo il quale il direttore / la 
direttrice di Ripartizione concede le 
agevolazioni economiche, di 
qualunque genere, che costituiscono 

provvedimenti definitivi, in osservanza 
dei criteri stabiliti dalla Giunta 
provinciale; 

- l’articolo 37, comma 5, secondo il 
quale i direttori / le direttrici d’ufficio 
esercitano le competenze attribuite o 
delegate; 

 

Dekret des Landeshauptmanns vom 30. 
Januar 2023, Nr. 5 
„Durchführungsverordnung über die 
Verwaltungsstruktur der 
Landesverwaltung“; 

 Decreto del Presidente della Provincia 30 
gennaio 2023, Nr. 5 “Regolamento di 
esecuzione relativo alla struttura 
amministrativa dell’Amministrazione 
provinciale”; 

Landesgesetz vom 22. Oktober 1993, Nr. 
17 „Regelung des Verwaltungsverfahrens“ 
in geltender Fassung und insbesondere 
Artikel 13 Absatz 3, gemäß welchem die 
Delegierung von Verwaltungsaufgaben für 
die Beauftragten die Verantwortung mit 
sich bringt, dass die 
Verwaltungsmaßnahme fachlich, 
buchhalterisch oder in Hinblick auf die 
Rechtmäßigkeit regulär ist; 

 Legge provinciale del 22 ottobre 1993, nr. 
17 “Disciplina del procedimento 
amministrativo”, e successive modifiche, 
e in particolare l’articolo 13, comma 3, 
secondo cui la delega di funzioni 
amministrative comporta per i delegati la 
responsabilità per quanto attiene alla 
regolarità tecnica, contabile o alla 
legittimità del provvedimento; 

Landesgesetz vom 12. Oktober 2007, Nr. 
9, "Maßnahmen zur Sicherung der Pflege"; 

 La legge provinciale del 12 ottobre 2007, 
n. 9, "Interventi per l'assistenza alle 
persone non autosufficienti  

Die Richtlinien zur Anwendung des 
obgenannten Landesgesetzes Nr. 9/2007, 
welche mit Beschluss der Landesregierung 

 I criteri di applicazione della legge 
provinciale n. 9/2007 sopra citata, 
approvati con delibera della Giunta 
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Nr. 694 vom 27. September 2022 
genehmigt worden sind („Richtlinien zur 
Anerkennung der Pflegebedürftigkeit und 
zur Auszahlung des Pflegegeldes“); 

provinciale n. 694 del 27 settembre 2022 
(“Criteri per il riconoscimento dello stato 
di non autosufficienza e per l’erogazione 
dell’assegno di cura”); 

Ausgehend von den Grundsätzen der 
Zügigkeit und Vereinfachung der 
Verwaltungstätigkeit des Landes erachtet 
es die Abteilungsdirektorin als 
zweckmäßig, dem Direktor des Amtes für 
Pflegeeinstufung die Befugnis für die 

Verwaltungsmaßnahme der Ablehnung 
jener Anträge auf Pflegegeld, bei denen 
die Voraussetzungen für die Gewährung 
der Leistung laut Landesgesetz Nr. 9/2007 
und laut Beschluss der Landesregierung 
Nr. 694/2022 nicht gegeben sind, zu 
übertragen. 

 Sulla base dei principi di speditezza e 
semplificazione dell’attività 
dell’amministrazione provinciale, la 
Direttrice di Ripartizione ritiene opportuno 
delegare al Direttore dell’Ufficio 
valutazione della non autosufficienza le 

funzioni amministrative inerenti i 
provvedimenti di rigetto della domande di 
assegno di cura, per le quali non 
sussistono i requisiti per la concessione 
dell’assegno di cura ai sensi della legge 
provinciale nr. 9/2007 e della delibera 
della Giunta provinciale nr. 694/2022. 

   

Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

v e r f ü g t  La Direttrice di Ripartizione  

die Abteilungsdirektorin, 

  

1. dem Direktor des Amtes für 
Pflegeeinstufung im Rahmen der 
gemäß Dekret des Landeshauptmanns 
vom 30. Januar 2023, Nr. 5, in 
geltender Fassung, zugewiesenen 
Aufgaben, die Ausübung sämtlicher 

Verwaltungsbefugnisse für die 
Ablehnung jener Anträge auf 
Pflegegeld, bei denen die 
Voraussetzungen für die Gewährung 
der Leistung laut Landesgesetz Nr. 
9/2007 und laut Beschluss der 
Landesregierung Nr. 694/2022 nicht 
gegeben sind, zu übertragen; 

 d e c r e t a 

 

1. di delegare al Direttore dell’Ufficio 
valutazione della non autosufficienza 
nell’ambito delle competenze 
assegnate di cui al decreto del 
Presidente della Provincia 30 gennaio 
2023, nr.5, e successive modifiche e 

integrazioni, l’esercizio di tutte le 
funzioni amministrative in materia di 
rigetto delle domande di assegno di 
cura, per le quali non sussistono i 
requisiti ai sensi della legge 
provinciale nr. 9/2007 e della delibera 
della Giunta provinciale nr. 694/2022; 

2. das gegenständliche Delegierungs-
dekret gemäß den gemeinsamen 
Bestimmungen von Artikel 24 Absatz 3 
Buchstabe a) des Landesgesetzes 
vom 21. Juli 2022, Nr. 6, i.g.F., sowie 
Artikel 4 Absatz 1 Buchstabe d) des 
Regionalgesetzes vom 19. Juni 2009, 
Nr. 2, i.g.F., im Amtsblatt der Region zu 
veröffentlichen, da die entsprechende 

Maßnahme an die Allgemeinheit 
gerichtet ist.  

 2. di provvedere alla pubblicazione nel 
Bollettino Ufficiale della Regione del 
presente decreto di delega, ai sensi 
del combinato disposto dell’articolo 
24, comma 3 lettera a) della legge 
provinciale 21 luglio 2022, nr. 6, e 
s.m.i., e dell’articolo 4, comma 1, 
lettera d) della legge regionale 19 
giugno 2009, nr. 2, e s.m.i., in quanto 

trattasi di un atto destinato alla 
generalità dei cittadini. 
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Die Abteilungsdirektorin / La Direttrice di Ripartizione 

Michela Trentini 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

TRENTINI MICHELA 18/07/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Michela Trentini

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

18/07/2023
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